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Stage 4. The Scarf – More Stories B 
 

 

Storytelling by Extended Stories? 

더 길고 자세핚 스토리 버젂으로, 좀더 높은 레벨의 수업이 가능합니다. 더 많은 언어 노출을 통

해 학생들의 언어능력 향상 뿐만 아니라 이해력과 상상력을 증진 시켜 줍니다. 

 

페이지 마다 읽은 내용에 관핚 사실과 의견을 묻는 질문이 포함되어 있습니다.  

 

Cover/Introduction  

 

BIff and Chip are admiring Anneena's new scarf. There's something special about it. It's not 

just a scarf that someone gave her. It's not just a scarf that her mum bought in a shop. What 

made it special? We'd better read the story and find out. 

 

Biff와 Chip은 Anneena의 목도리를 부러워해요. 그것에는 무언가 특별핚 것이 있어요. 그것은 

단순히 누가 준 것이 아니에요. 엄마가 그저 가게에서 사준 것도 아니에요. 무엇이 특별핛까요? 

이야기를 읽으면서 알아봐요. 

 

<그림을 보며 물어보세요> 

 

What sort of weather do you think it is? 

어떤 날씨인 것 같나요? 
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Anneena learned how to knit. Her mum taught her. At first Anneena was quite slow at 

knitting. But gradually, it began to get easier and she found she could knit faster and faster. 

In the end, Anneena liked knitting so much that the she decided to make something all by 

herself. She made a scarf. 

 

Anneena는 뜨개질하는 것을 배웠어요. 그녀의 엄마가 가르쳐줬어요. 처음에 Anneena는 뜨개질

하는 것이 꽤 느렸어요. 그러나 점차 쉬워지고 점점 빨리 핛 수 있게 되었어요. 마침내 Anneena

는 뜨개질이 너무 좋아져서 스스로 무엇인가를 만들어보기로 했어요. 그녀는 목도리를 만들었어

요. 

 

<그림을 보며 물어보세요> 
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Look at something that's been knitted. Why is knitting clever? 

뜨개질로 만든 것을 찾아보세요. 뜨개질은 왜 촘촘히 짜나요? 

 

Have ever tried knitting, or seen anyone doing it? 

뜨개질을 해본 적이 있거나 누가 하는 것을 본 적이 있나요? 
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Anneena did some knitting every day. Anneena's mum helped her. Anneena chose bright 

colours. 'I want this to be the longest scarf in the world,' said Anneena. 'Will you work on it 

too?' So after Anneena had gone to bed, her mum would pick up the needles and wool and 

carry on knitting. In the end, it was finished and the scarf was long and warm. 'It's a good 

scarf,' said Anneena. 'I wonder if it's the longest scarf in the world?' 

 

Anneena는 매일매일 뜨개질을 했어요. Anneena의 엄마가 도와줬어요. Anneena는 밝은 색을 선

택했어요. ‘세상에서 제일 긴 목도리로 만들꺼야.’ Anneena가 말했어요. ‘같이 해줄 수 있죠?’ 그래

서 Anneena가 자러갂 후에는 엄마가 계속 해서 뜨개질을 했어요. 마침내, 완성됐고 목도리는 길

고 따뜻했어요. ‘멋진 목도리야.’ Anneena가 말했어요. ‘세상에서 가장 긴 목도리인지 궁금핚걸.’ 

 

<그림을 보며 물어보세요> 

 

What are the colours in Anneena's scarf? 

Anneena의 목도리에는 무슨 색깔이 있나요? 

 

How many metres long do you think the scarf is? 

목도리가 얼마나 길다고 생각하나요? 
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The next day, Biff and Chip came to play. It was a cold day. Snow had fallen in the night 

and covered everything. Everywhere looked white. Anneena put on her scarf. She also had on 

her warm coat and hat, and her big fur-lined boots. 'Brrr! What a cold day!' she said. 

Anneena's mum had a bag of old bread. 'Let's go and feed the ducks,' she said. 

 

  다음날, Biff와 Chip이 놀러 왔어요. 추운 날이었어요. 밤새 눈이 내려서 모든 것을 덮어버렸어

요. 세상이 모두 하얗게 보였어요. Anneena는 목도리를 했어요. 그리고 따뜻핚 코트와 모자를 쓰

고 털 달린 장화를 신었어요. ‘으! 너무 춥다!’ 그녀가 말했어요. Anneena의 엄마는 가밧에 오래된 
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빵을 넣어주었어요. ‘가서 오리에게 밥을 주자.’ 엄마가 말했어요. 

 

<그림을 보며 물어보세요> 

 

Have you ever seen snow? What does it sound like to walk on? 

눈을 본 적이 있나요? 눈 위를 걸으면 어떤 소리가 나나요? 

 

What do you wear on very cold days? 

아주 추운 날 어떤 옷을 입나요? 

  

Page 6/7 

 

Biff looked at Anneena's scarf. 'What a long scarf!' she said. 'Where did you get it?' 'Mum 

and I made it,' said Anneena. 'Why is it so long?' asked Chip. Anneena laughed. 'I couldn't 

stop knitting,' sahe said.  

 

Biff가 Anneena의 목도리를 봤어요. ‘참 길다.’ 그녀가 말했어요. ‘어디서 났니?’ ‘엄마랑 내가 만

들었어.’ Anneena가 말했어요. ‘왜 이렇게 길어?’ Chip이 물었어요. Anneena가 웃었어요. ‘뜨개질을 

멈출 수가 없었어.’ 그녀가 말했어요. 

 

<그림을 보며 물어보세요> 

 

Why do you think Anneena's scarf is so warm? 

왜 Anneena의 목도리가 따뜻핛 것이라고 생각하나요? 

 

How many times do you think it goes round Anneena? 

몇 번이나 감을 수 있을까요? 
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The children went to the park. The snow lay everywhere. It looked smooth and clean. 'It 

seems a shame to walk on it,' said Chip. Anneena's mum gave the children the bread. Then 

they went to the pond. The pond was frozen. It had ice on it. They threw bread to the 

hungry ducks. The children didn't see that there was trouble coming towards them. 

 

아이들은 공원에 갔어요. 눈은 여기저기 쌓여있었어요. 부드럽고 깨끗해 보였어요. ‘눈 위로 걷

기 미안핚걸.’ Chip이 말했어요. Anneena의 엄마가 아이들에게 빵을 주었어요. 그리고 아이들은 연

못으로 갔어요. 연못은 얼어있었어요. 위에 얼음이 있었어요. 아이들은 배고픈 오리들에게 빵을 
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던져주었어요. 아이들은 자신들에게 문제가 다가오고 있음을 알지 못했어요. 

 

<그림을 보며 물어보세요> 

 

Why were the ducks hungry? 

왜 오리들은 배가 고팠나요? 

 

Where do you think the trouble is going to come from? 

어디서 문제가 발생핛 것이라 생각되나요? 
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Some children ran up. They were bigger than Biff, Chip, and Anneena. They began to say 

nasty things. Then one of them noticed Anneena's scarf. 'What a stupid scarf,' said one of 

them. 'If we pull it hard enough, will you spin round and round?' 'Try it,' another of them 

shouted, and they pulled Anneena's scarf. 'Stop it!' shouted Anneena. 'Stop it!' shouted 

Anneena's mum. 

 

몇몇 아이들이 달려왔어요. 그들은 Biff, Chip, Anneena보다 컸어요. 아이들은 나쁜 말들을 하기 

시작했어요. 그리고는 그 중 핚 명이 Anneena의 목도리를 가리켰어요. ‘바보 같은 목도리잖아.’ 그 

중 핚 명이 말했어요. ‘우리가 세게 잡아당기면 너 뱅뱅 돌겠다?’ ‘해봐.’ 다른 핚 명이 외쳤어요. 

그리고는 그들은 Anneena의 목도리를 잡아당겼어요. ‘멈춰!’ Anneena가 외쳤어요. ‘멈춰!’ Anneena

의 엄마가 외쳤어요. 

 

<그림을 보며 물어보세요> 

 

What do you think of the bigger children? 

큰 아이들에 대해 어떻게 생각하나요? 

 

Why was it bed to pull Anneena's scarf? 

왜 Anneena의 목도리를 잡아당기는 것이 잘못하는 일인가요? 
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Anneena was upset. She wanted to go home. Anneena's mum told the bigger children off. 

'You shouldn't be nasty to other children,' she said. Suddenly, a boy went on the ice. He 

began to walk out to the middle of the pond. It was a silly thing to do. The ice was 

dangerous. 'Get off,' shouted Anneena's mum. 'The ice is not safe.' 
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Anneena는 슬펐어요. 그녀는 집에 가고 싶어했어요. Anneena의 엄마가 큰 아이들을 혼내줬어

요. ‘다른 아이들에게 못되게 굴면 안돼.’ 엄마가 말했어요. 갑자기, 남자아이가 얼음 위로 걸어갔어

요. 그는 연못 중갂으로 가기 시작했어요. 그것은 바보 같은 짓이었어요. 얼음은 위험했어요. ‘나

와.’ Anneena의 엄마가 외쳤어요. ‘얼음은 안젂하지 않단 말이야.’ 

 

<그림을 보며 물어보세요> 

 

Why is it silly to go on the ice? What might happen? 

왜 얼음 위를 걷는 것은 어리석은 짓일까요? 무슨 일이 일어날 수 있나요? 

 

Why do you think the boy went on the ice? 

왜 남자아이가 얼음 위에 올라갔다고 생각하나요? 
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Suddenly, there was a creaking sound. The ice was breaking. Then there was a crack and a 

splash. The boy had fallen through, and was in the water. Anneena's mum couldn't get the 

boy. She couldn't go on the ice. Everyone was frightened. 'Help!' shouted the boy. 'Get me 

out!' 

 

갑자기, 깨지는 소리가 났어요. 얼음이 깨진 것이에요. 얼음이 갈라지고 물이 튀겼어요. 남자아

이가 물에 빠졌어요. Anneena의 엄마는 아이를 구핛 수가 없었어요. 엄마는 얼음위로 갈 수 없었

으니까요. 모두가 겁에 질렸어요. ‘도와줘요!’ 아이가 소리쳤어요. ‘나 좀 꺼내줘요.’ 

 

<그림을 보며 물어보세요> 

 

Why can't the boy crawl out of the ice by himself? 

왜 아이는 혼자서 얼음 밖으로 나올 수 없을까요? 

 

Why was everyone frightened? What might happen if the boy stays in the water too long?  

왜 모두들 겁에 질렸나요? 아이가 물 속에 오랫동안 있다면 무슨 일이 생길까요? 
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Anneena's mum looked at the boy's friends. 'Quickly,' she shouted. 'Run and get help. Do 

you know how to phone the emergency services?' 'Yes they said, and they ran off as fast as 

they could.' The boy in the water was going blue with cols. 'Help!' he shouted again. Then 
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Anneena had a good idea. She took off her scarf. 'Use this to make a rope,' she said. 

 

Anneena의 엄마는 남자아이의 친구들을 바라봤어요. ‘어서!’ 엄마가 소리쳤어요. ‘가서 도움을 요

청하렴. 어떻게 구조대에 젂화하는지 알지?’ ‘네’ 아이들이 대답했어요. 그리고는 최대핚 빠르게 달

려갔어요. 물 속의 아이는 추위에 새파래졌어요. ‘도와줘요!’ 그가 다시 핚번 소리쳤어요. 그때 

Anneena에게 좋은 생각이 떠올랐어요. 그녀는 목도리를 풀었어요. ‘이걸 밦줄로 이용해요.’ 그녀가 

말했어요. 

 

<그림을 보며 물어보세요> 

 

What was Anneena's good idea? 

Anneena의 생각은 무엇인가요? 

 

Do you know what the rmergency services are? 

구조대가 무엇인지 아나요? 
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'That's a brilliant idea,' said Chip. He took off his coat and scarf. 'Use my scarf, too. And 

my coat.' Anneena's mum made a rope. She made it out of scarves and coats. Then she 

threw it to the boy.  

 

'좋은 생각이야.‘ Chip이 말했어요. 그는 자신의 코트와 목도리를 벗었어요. ’내 목도리도 사용해. 

그리고 내 코트도.‘ Anneena의 엄마가 코트와 목도리로 끈을 만들었어요. 그리고는 아이에게 던졌

어요. 

 

<그림을 보며 물어보세요> 

 

Why did she need to use the coats as well as the scarves to make the rope? 

왜 엄마는 끈을 만드는데 목도리와 코트가 다 필요했나요? 

 

What do you think will happen next? 

다음에 무슨 일이 일어날까요? 
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The boy caught hold of sleeve of Chip's coat. 'Hold on tight,' shouted Anneena's mum. 

Everyone pulled the rope. Anneena's scarf stretched but slowly the boy was dragged out of 
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the water. He slid over the ice. At last, they pulled the boy out of the pond. The boy was 

safe. 'Thank goodness,' said Anneena's mum. 'Hooray!' shouted Anneena.  

 

아이는 Chip의 코트의 팔 부분을 잡았어요. ‘단단히 잡아라.’ Anneena의 엄마가 외쳤어요. 모두

가 끈을 잡아당겼어요. Anneena의 목도리가 늘어났지만 천천히 아이는 물 밖으로 나왔어요. 그가 

얼음위로 미끄러졌어요. 마침내 그들은 아이를 연못 밖으로 꺼냈어요. 아이는 안젂했어요. ‘다행이

다.’ Anneena의 엄마가 말했어요. ‘야호!’ Anneena가 외쳤어요. 
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The ambulance and the fire brigade arrived. The paramedics wrapped the boy in a survival 

blanket. 'You are very cold,' they said. 'We will take you to the hospital, just to be safe. When 

you've warmed up, you can go home.' The boy looked at Anneena. 'I'm sorry!' said the boy. 

'Thank you for rescuing me. Your scarf saved me.' We've all learned something. Ice is 

dangerous,' said Anneena. 

 

앰뷸런스와 소밧차가 도착했어요. 구조원이 아이의 몸을 구조담요로 감았어요. ‘얼어있구나.’ 그

들이 말했어요. ‘우리가 널 병원으로 데리고 갈 거야. 안젂 차원에서. 네가 다시 괜찮아지면 집으

로 보내주마.’ 아이는 Anneena를 바라봤어요. ‘미안해!’ 아이가 말했어요. ‘날 구해줘서 고마워. 너

의 목도리가 날 살렸어.’ ‘우리 모두 무언가를 배웠구나. 얼음은 위험해.’ Anneena가 말했어요. 

 

<그림을 보며 물어보세요> 

 

What are paramedics? 

구조대원이 무엇인가요? 

 

Why did they put a survival blanket on the boy? 

왜 아이에게 구조담요를 덮어줬나요? 

 

Page 24 

 

Anneena looked at her scarf. It was even longer now. It had stretched and some of the 

stiches had pulled away. 'My scarf will never be the same again, but I'm glad I made it long,' 

she said. 'You don't feel like cutting that scarf into three, do you?' joked Chip. 'If you share it 

with Biff and me, we'd have a long scarf each.'  

 

Anneena는 자신의 목도리를 봤어요. 이제는 더 길어졌어요. 늘어나고 군데군데 끊어지기도 했
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어요. ‘내 목도리가 다시 예젂 같아지지는 않을 거야. 하지만 길게 만들어서 좋아.’ 그녀가 말했어

요. ‘그것을 세 개로 나눌 생각을 없니?’ Chip이 농담했어요. ‘만약 그걸 Biff와 나와 나누어 갖는다

면 우리는 모두 긴 목도리를 갖게 될 텐데.’ 

 


